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Tout prévenu poursuivi par la Puissance 
occupante sera informé sans retard, par 
écrit, dans une langue qu'il comprenne, des 
détails des chefs d'accusation retenus contre 
lui; sa cause sera instruite le plus rapide- 
ment possible. La Puissance protectrice sera 
informée de chaque poursuite intentée par 
la Puissance occupante des personnes pro- 
tégées lorsque les chefs d'accusation pour- 
ront entraîner une condamnation à mort 
ou une peine d'emprisonnement pour deux 
ans ou plus; elle pourra en tout temps 
s'informer de l'état de la procédure. En 
outre, la Puissance protectrice aura le droit 
d'obtenir, sur sa demande, toutes informa- 
tions au sujet de ces procédures et de toute 
autre poursuite intentée par la Puissance 
occupante contre des personnes protégées. 

La notification à la Puissance protectrice, 
telle qu'elle est prévue au deuxième alinéa 
du présent article, devra s'effectuer immé- 
diatement et parvenir en tout cas à la 
Puissance protectrice trois semaines avant 
la date de la première audience. Si à l'ouver- 
ture des débats la preuve n'est pas apportée 
que les dispositions du présent article ont été 
respectées intégralement, les débats ne pour- 
ront avoir lieu. La notification devra com- 
prendre notamment les éléments suivants: 

a) identité du prévenu; 
b) lieu de résidence ou de détention; 
c) spécification du ou des chefs d'accusa- 

tion (avec mention des dispositions 
pénales sur lesquelles il est basé); 

el) indication du tribunal chargé dé juger 
l'affaire; 

e) lieu et date de la première audience. 

ARTICLE 72 

Tout prévenu aura le droit de faire valoir 
les moyens de preuve nécessaires à sa 
défénce et pourra notamment faire citer des 
témoins. Il aura le droit d'être assisté d'un 
défenseur qualifié de son choix, qui pourra 
lui rendre librement visite et qui recevra 
les facilités nécessaires pour préparer sa 
défence. 

Si le prévenu n'a pas choisi de défenseur, 

Accused persons who are prosecuted by 
the Occupying Power shall be promptly 
informed, in writing, in a language which 
they , understand, of the particulars of the 
charges preferred against them, and shall 
be brought to trial as rapidly as possible. 
The Protecting Power shall be informed of 
all proceedings instituted by the Occupying 
Power against protected persons in respect 
of charges involving the death penalty or 
imprisonment for two years or more; it 
shall be enabled, at any time, to obtain 
information regarding the state of such 
proceedings. Furthermore, the Protecting 
Power shall be entitled, on request, to be 
furnished with all particulars of these and 
of'any other proceedings instituted by the 
Occupying Power against protected persons. 

The notification to the Protecting Power, 
as provided for in the second paragraph 
above, shall be sent immediately, and shall 
in any case reach the Protecting Power 
three weeks before the date of the first 
hearing. Unless, at the opening of the trial, 
evidence is submitted that the provisions of 
this Article are fully complied with, the trial 
shall not proceed. The notification shall in- 
clude the following particulars: 

(a) description of the accused; 
(b) place of residence or detention; 
(c) specification of the charge or charges 

(with mention of the penal provisions 
under which it is brought); 

(cl) designation of the court which will hear 
the case; 

(e) place and date of the first hearing. 

ARTICLE 72 

Accused persons shall have the right to 
present evidence necessary to their defence 
and may, in particular, call witnesses. They 
shall have the right to be assisted by a 
qualified advocate or counsel of their own 
choice, who shall be able to; visit them freely 
and shall enjoy, the necessary facilities for 
preparing the defence. 

Failing a choice by the accused, the Pro- 


